
Xây Dựng Thông Công Trong Hội Thánh: Chấp sự…
Building Up Fellowship In Church: Deacons…

Công Vụ - Acts  6:1-7



Tôn Cao Chúa Giê-xu Christ – Exalt Jesus Christ

23/6 Thấy Chúa, Thờ Chúa
30/6 Chúa Giê-xu Christ là Đầu Hội Thánh
07/7 Đối diện với thử thách
14/7 Hội thánh: thân thể sống
21/7 Thông công với Chúa & với nhau
28/7 Người xây dựng thông công : Mục sư
04/8 Người xây dựng thông công : Chấp sự và Lãnh đạo
mục vụ
11/8 Người xây dựng thông công: Tín đồ trong hội thánh



Chấp sự & lãnh đạo mục vụ - Deacons & minitry leaders

Là những người xây dựng thông công

are fellowship builders



Công việc của người chấp sự
The work of the deacons

• Diakonos – người giúp việc, người đầy tớ –
helper, servant

• Chăm sóc & gìn giữ hiệp một trong hội thánh

Care & maintain unity in the church



Công vụ - Acts 6:1-7

Trong lúc đó, số môn đồ gia tăng; những người Do Thái 
nói tiếng Hi Lạp phàn nàn, trách móc người Do Thái nói 
tiếng A-ram, vì những góa phụ của họ đã bị bỏ bê trong 
việc cấp phát lương thực hằng ngày. 2Mười hai sứ đồ 
triệu tập tất cả môn đồ lại và nói: “Bỏ việc giảng dạy lời 
Đức Chúa Trời để phục vụ bàn ăn là điều không phải. 

In those days when the number of disciples was increasing, the Hellenistic 
Jews among them complained against the Hebraic Jews because their 
widows were being overlooked in the daily distribution of food. 2 So the 
Twelve gathered all the disciples together and said, “It would not be right for 
us to neglect the ministry of the word of God in order to wait on tables. 



Công vụ - Acts 6:1-7

3Vậy, xin anh em hãy chọn trong số mình bảy người 
được tiếng tốt, đầy dẫy Thánh Linh và khôn ngoan, 
chúng tôi sẽ giao trách nhiệm nầy cho họ. 4Còn chúng tôi 
sẽ cứ chuyên tâm về sự cầu nguyện và phục vụ lời Chúa.”
3 Brothers and sisters, choose seven men from among you who are 
known to be full of the Spirit and wisdom. We will turn this 
responsibility over to them 4 and will give our attention to prayer and 
the ministry of the word.”



Công vụ - Acts 6:1-7

5Tất cả mọi người đều hài lòng về các lời ấy; họ đã chọn 
Ê-tiên là người đầy đức tin và Đức Thánh Linh, Phi-líp, 
Bô-cô-rơ, Ni-ca-no, Ti-môn, Ba-mê-na và Ni-cô-la là 
người An-ti-ốt theo Do Thái giáo. 6Họ trình diện bảy 
người ấy cho các sứ đồ; các sứ đồ cầu nguyện rồi đặt tay 
trên những người nầy. 
5 This proposal pleased the whole group. They chose Stephen, a 
man full of faith and of the Holy Spirit; also Philip, Procorus, 
Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to 
Judaism. 6 They presented these men to the apostles, who prayed 
and laid their hands on them. 



Công vụ - Acts 6:1-7

7 Đạo Đức Chúa Trời càng ngày càng tràn ra, số 
môn đồ tại thành Giê-ru-sa-lem thêm lên nhiều 
lắm. Cũng có rất nhiều thầy tế lễ vâng theo đạo 
nữa.
7 So the word of God spread. The number of 
disciples in Jerusalem increased rapidly, and a 
large number of priests became obedient to the 
faith.



Công vụ - Acts 6

Những chấp sự đầu tiên được biệt riêng với mục đích
hàn gắn mối thông công đang bị đe dọa.

Khi nhu cầu được đáp ứng, mối thông công được chữa
lành… 

The first deacons were set apart for the purpose of 
healing the fellowship… were severely threatened.

As the need was met, the fellowship was healed 



Chấp sự - Deacons

Hai phương cách trong sự xây dựng thông công

Two approaches in building fellowship

a) Chăm sóc – care ministry

b) Đáp ứng nhu cầu – Task force ministry

- Gìn giữ sự hiệp một - Maintaining unity in the church.

- Mục vụ tiếp khách - Guest/first impression ministries.

- An ninh & trật tự - Security and protection.

- …



Phẩm cách – Character
1 Ti-mô-thê – 1 Timothy 3:8-13

Các chấp sự cũng phải nghiêm trang, không nói hai lời, 
không nghiện rượu, không tham lợi phi nghĩa, 9nhưng 
phải giữ sự mầu nhiệm của đức tin với một lương tâm 
trong sáng. 10Họ cũng phải được thử thách trước, nếu 
không có gì đáng trách thì mới được làm chấp sự. 
In the same way, deacons are to be worthy of respect, sincere, 
not indulging in much wine, and not pursuing dishonest gain. 9

They must keep hold of the deep truths of the faith with a clear 
conscience. 10 They must first be tested; and then if there is 
nothing against them, let them serve as deacons.



Phẩm cách – Character
1 Ti-mô-thê – 1 Timothy 3:8-13

11Phụ nữ cũng vậy, phải nghiêm trang, không nói xấu, nhưng tiết 
chế và trung tín trong mọi việc. 12Các chấp sự phải là người chỉ 
một chồng một vợ, phải khéo quản trị con cái và gia đình mình. 
13Vì những người thi hành tốt chức chấp sự sẽ đạt được vị trí 
cao trọng và mạnh dạn trong đức tin nơi Đấng Christ Jêsus.
11 In the same way, the women are to be worthy of respect, not 
malicious talkers but temperate and trustworthy in everything.
12 A deacon must be faithful to his wife and must manage his 
children and his household well. 13 Those who have served well 
gain an excellent standing and great assurance in their faith in 
Christ Jesus.



Phẩm cách – Character
1 Ti-mô-thê – 1 Timothy 3:8-13

• Nghiêm trang - worthy of respect

• Không nói hai lời – sincere

• Không nghiện… - not indulging…

• Không tham lợi phi nghĩa – not pursuing dishonest gain

• Giữ sự mầu nhiệm của đức tin – deep truth in faith

• Được thử thách trước – first be tested

• Không gì đáng trách – Nothing against them



Phẩm cách – Character
1 Ti-mô-thê – 1 Timothy 3:8-13

• Một chồng một vợ - faithful to his wife

• Khéo quản trị con cái, gia đình - manage his children 
and his household well



Công vụ - Acts 6:2b-3
“Bỏ việc giảng dạy lời Đức Chúa Trời để phục vụ bàn ăn
là điều không phải. Vậy, xin anh em hãy chọn trong số
mình bảy người được tiếng tốt, đầy dẫy Thánh Linh và
khôn ngoan, chúng tôi sẽ giao trách nhiệm nầy cho
họ.(BHĐ)
“It would not be right for us to neglect the ministry of the word 
of God in order to wait on tables. Brothers and sisters, choose 
seven men from among you who are known to be full of the 
Spirit and wisdom. We will turn this responsibility over to them” 
(NIV)



Cầu nguyện - Prayer

• Kính lạy Chúa, con nguyện tôn trọng các anh
chị em chấp sự và lãnh đạo mục vụ và gìn giữ
hiệp một trong hội thánh. Trong Danh Chúa
Giê-xu Christ, Amen!


